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3 ФИЯ мПингТПМПП 2021 Мо
Форма контроля з.е. Итого акад. часов

Курс 1 Курс 2 Закреп

Семестр 1 Семестр 2 Семестр 3 .еместр 4 ленная

Индекс Наименование Экза
мен Зачет .&1Ч2Т С

оц.
Экспер
тное Факт Экспер

тное
По

плану
Конт.
раб. СР Кот-

роль
Интер
часы

пр.
подгот з.е. Итого Лек Лаб Пр СР Кот-

роль з.е. Итого Лек Лаб Пр СР К о т
роль з.е, Итого Лек Лаб Пр СР К о т

роль з.е. Итого Лек Лаб Пр СР К о т
роль Код

Блок 1-Дисциго1ИНЫ (модули) 88 88 3168 31С8 1598 1102 468 58 90 25 900 144 306 342 108 19 684 60 314 166 144 26 936 54 396 378 108 18 648 78 246 216 _108

56 56 2016 2016 1020 744 252 24 21 756 108 270 306 72 13 468 30 224 106 108 10 360 36 144 180 12 432 52 156 152 72

Б1.0.01 Модуль университета 11 6 6 216 216 72 144 6 216 18 54 144

Б1.0.01.01 Иностранный язык в академическом общении 1 3 3 108 108 36 72 3 108 36 72 : '

Б1.0.01.02 

Б1.0.02

Философские проблемы современности-------

Модуль направления подготовки 11222
44

— 1—  

11333

3

50

— 3 

50

Т08

1800

108

1800

^ 6

948 600 252 24 15 540 90 216 162 72 13 468 30 224 106 108 10 360 36 144 180 12 432 52 156 152 72

51.0.02.01
Общее языкознание и история лингвистических 
учений 1 4 4 144 144 72 36 36 2 4 144 36 36 36 36 17

Б1.0.02.02 Методы лингвистического исследования 1 4 4 144 144 72 36 36 г 4 144 36 36 36 36 17

Б1.0.02.03 Лингводидактика 2 5 5 180 180 90 54 36 г 180 30 60 54 36 17

Б1.0.02.04
Теория и практика межкультурной 
коммуникации

2 1 7 7 252 252 164 52 36 г 3 108 18 72 18 4 144 74 34 36 17

Б1.0.02.05 Иностранный язык для специальных целей 2 1 8 8 288 288 162 90 36 а 4 144 72 72 4 144 90 18 36 17

51.0.02.06
Современные цифровые и дистанционные 
технологии в обучении иностранным языкам и 
переводе

3 3 3 108 108 54 54 4 3 108 18 36 54 17

Б1.0.02.07 Основы теории языка 4 3 8 8 288 288 158 94 36 4 2 72 18 36 18 6 216 52 52 76 36 17

Б1.0.02.08 Иностранный язык в профессиональной 
коммуникации 4 3 11 11 396 396 176 184 36 4 5 180 72 108 6 216 104 76 36 17

Часть, фор миру емая участниками образовательны х on чошен ИЙ 32 32 1152 1152 578 358 216 34 90 4 144 36 36 36 36 6 216 30 90 60 36 16 576 18 252 198 108 6 216 26 90 64 36

Б1.В.01 Модуль профиля
12333

4 234 32 32 1152 1152 578 358 216 34 2Q 4 144 36 36 36 36 6 216 30 90 60 36 16 576 18 252 198 108 6 216 26 90 64 36

Б1.В.01.01 Переводческое редактирование и критика 
перевода 3 5 5 180 180 54 90 36 8 5 180 18 36 90 36 17

Б1.В.01.02 Стилистика перевода 3 2 8 8 288 288 132 120 36 8 3 108 30 30 48 5 180 72 72 36 17

Б1.В.01.03
Культура устной и письменной речи на 
английском языке в сфере профессиональной 
коммуникации

2 3 3 108 108 60 12 36 2 3 108 60 12 36 17

Б1.В.01.04 Перевод специальных текстов 4 3 5 5 180 180 92 52 36 4 5Q 2 72 54 18 3 108 38 34 36 17

Б1.В.01.05 Культурологическая интерпретация и 
лингвистический анализ текста

4 3 3 108 108 78 30 8
---------- --

з 108 26 52 30 17

Б1.В.01.ДВ.01 Дисциплины ПО вы бору  1 (ДЕ.1) з 4 4 144 144 90 18 36 2 2Q 4 144 90 18 36

Б1.В.01.ДВ.01.01 Устный последовательный перевод 3 4 4 144 144 90 18 36 г 22 4 144 90 18 36 17

Б1.В.01.ДВ.01.02 Практика устного перевода 3 4 4 144 144 90 18 36 2 2Q 4 144 90 18 36 17

Б1.В.01.ДВ.02 Дисциплины по выбору 2 (ДВ.2) 1 4 4 144 144 72 36 36 2 2Q 4 144 36 36 36 36

Б1.В.01.ДВ.02.01 Проектирование образовательных программ по 
иностранным языкам 1 4 4 144 144 72 36 36 2 2Q 4 144 36 36 36 36 17

Б1.В.01.ДВ.02.02 Методика обучения переводу 1 4 4 144 144 72 36 36 2 2Q 4 144 36 36 36 36 17

а 23 23 828 828 20 808 645 ш т 144 4 140 12 432 8 424 Ш Щ ? 108 4 104
... 4

144 4 140

17 17 612 612 16 596:; 476 4 , 144 4 : 140 б 216 4 212 108 i  4 ; 104 4 :• 144 4 140

Б2.0.01 Учебная практика 1234 17 17 612 612 16 596 Ш 4 144 4 140 6 216 4 212 3 108 4 104 4 144 4 140

Б2.0.01.01(У) переводческая практика 1234 17 17 612 612 16 596 ш 4 144 4 140 6 216 4 212 108 4 104 4 144 4 140 17

Часть, формири

Б2.В.01

«мая участниками образогаггельных от
П оо и звоп гти рн н яо п ракти ка

ю ш е н ни Ь

6

6 в:; 

6 216

216

216 4 212 152
- - ---------

6 216 4 212

Б2.В.01.01(П) педагогическая практика 2 6 6 216 216 4 212 162 6 216 4 212 17

:твенная итоговая аттестац и я 9 9 324 324 2 322 ~ 9 - 324 2 ■т

Б3.01(Д) Выполнение, подготовка к процедуре защиты и 
защита выпускной квалификационной работы 9 9 324 324 2 322 9 324 2 322 17

Ф ТД .Ф зкуяьта-ЙВНЫв Дисциплины 4 4 144 144 64 80 4 2 ■ 72 14 14 44 2 72 18 18 36

ФТД.01
Методика подготовки к международным 
экзаменам 2 2 2 72 72 28 44 2 2 72 14 14 44 17

ФТД.02 Научный дискурс на иностранном языке 3 2 2 72 72 36 36 2 2 72 18 18 36 17
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РАСП РЕД ЕЛ ЕН И Е  КО М ПЕТЕНЦИЙ  Учебный план магистратуры '45.04.02.03.3_ФИЯ_мЛингТПГу1ПП_2021_мо_2.р1х;
Индекс Наименование Формируемые компетенции

Б1 Дисциплины (модули)
УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-б; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ОПК-7; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4

Б1.0 Обязательная часть УК-1; УК-2; УК-4; УК-5; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ОПК-7

Б1.0.01 Модуль университета ------------------ ------------ ------------------------ ---------------------------
■61.0.01.01 Иностранный язык в академическом общении УК-4; ОПК-2

Б1.0.01.02 Философские проблемы современности УК-1

Б1.0.02 Модуль направления подготовки

Б1.0.02.01 Общее языкознание и история лингвистических 
учений

УК-1; ОПК-1

Б1.0.02.02 Методы лингвистического исследования УК-1; ОПК-2; ОПК-б

Б1.0.02.03 Лингводидактика УК-2; ОПК-3

Б1.0.02.04 Теория и практика межкультурной коммуникации УК-5; ОПК-1; ОПК-4; ОПК-5

Б1.0.02.05 Иностранный язык для специальных целей УК-4; ОПК-1; ОПК-4

Б1.0.02.06 Современные цифровые и дистанционные 
технологии в обучении иностранным языкам и перев

УК-4; ОПК-7

Б1.0.02.07 Основы теории языка УК-5; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-б

Б1.0.02.08 Иностранный язык в профессиональной 
коммуникации

УК-4; УК-5; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-4

Б1.В Часть, формируемая участниками образовательных 
отношений

УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4

Б1.В.01 Модуль профиля
Б1.В.01.01 Переводческое редактирование и критика перевода УК-1; ПК-3

Б1.В.01.02 Стилистика перевода УК-6; ПК-3

Б1.В.01.03 Культура устной и письменной речи на английском 
языке в сфере профессиональной коммуникации

УК-5; ПК-4

Б1.В.01.04 Перевод специальных текстов УК-4; ПК-3

Б1.В.01.05 Культурологическая интерпретация и 
лингвистический анализ текста

УК-5; ПК-4

Б1.В.01.ДВ.01 Дисциплины по выбору 1 (ДВ.1)
Б1.В.01.ДВ.01.01 Устный последовательный перевод УК-4; ПК-4

Б1.В.01.ДВ.01.02 Практика устного перевода УК-4; ПК-4

Б1.В.01.ДВ.02 Дисциплины по выбору 2 (ДВ.2)

Б1.В.01.ДВ.02.01 Проектирование образовательных программ по 
иностранным языкам

УК-2; УК-3; ПК-1; ПК-2

Б1.В.01.ДВ.02.02 Методика обучения переводу УК-2; УК-3; ПК-1; ПК-2

Б2 Практика УК-2; УК-3; УК-4; УК-6; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-7; ПК-1; ПК-2

Б2.0 Обязательная часть УК-2; УК-4; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-7

Б2.0.01 Учебная практика
Б2.0.01.01(У) переводческая практика УК-2; УК-4; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-7

Б2.В Часть, формируемая участниками образовательных 
отношений

УК-3; УК-4; УК-6; ПК-1; ПК-2
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РАСП РЕД ЕЛ ЕН И Е  КОМ ПЕТЕНЦИЙ Учебный план магистратуры '45.04.02.03.3_ФИЯ_мЛингТПМПП_2021_Мо_2.р!х'
Индекс Наименование Формируемые компетенции

Б2.В.01 Производственная практика
Б2.В.01.01(П) педагогическая практика УК-3; УК-4; УК-6; ПК-1; ПК-2

БЗ Государственная итоговая аттестация
УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ОПК-7; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4

— Б3.01(Д) Выполнение, подготовка к процедуре защиты и 
защита выпускной квалификационной работы

УК^уУК-^ГУК^З; УК-4ГУК-5; УК-6; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ОПК-7; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4

ФТД Факультативные дисциплины УК-4; УК-6; ПК-2

ФТД. 01 Методика подготовки к международным экзаменам УК-6; ПК-2

ФТД.02 Научный дискурс на иностранном языке УК-4
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